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Hands-On Activity: Learning about Literacy in the Early Modern World 
 

Rationale:  
This activity draws inspiration from the NEH seminar readings by Saenger, Thomas, Camille and 
Stallybrass. It could serve as a preliminary activity prior to assigning and discussing some (or all) of 
these readings. It is meant to be used in an introductory course on the Reformation or Pre-
Modern/Early Modern Europe, although it can certainly be adapted for more advanced courses.  
 
Students are frequently intrigued by the invention of the printing press in 1450. They acknowledge 
the speed at which printing presses spread across Europe by the end of the sixteenth century. They 
are stunned by the fact that in the manuscript age, “a single large book like the Bible required as 
many as 170 calf skins or 300 sheep skins.”1 They, therefore, appreciate the role of the printing press 
in producing books more quickly and relatively more cheaply. It is sometimes more challenging, 
however, for students to internalize the fact that increased book production did not equate 
overnight with increased literacy. Moreover, students are frequently unaware that the term “literacy” 
itself encompassed a wide spectrum of skills. This activity is meant to help students grapple with 
these realities in a more interactive and, hopefully, meaningful way.  
 
Materials Needed: 
Required: 

1. Two excerpts from the Italian prediche or sermons of Italian preacher, Bernardino Ochino. 
(Accessed from GoogleBooks. Digitization from the Bayerische Staatsbibliothek.) 

a. Predica IX: Come doveremo respondere al demonio quando ci tenta, & particularmente, nell 
ultimo della vita nostra.  

b. Predica XXI: Del testamento che deba fare il Christiano. 
c. Note: These two sermons are extracted from Bernardino Ochino, Prediche di 

Bernardino Ochino da Siena. Novellamente ristampate & con grande diligentia rivedute & 
corrette. Con la sua Tavola nel fine. ([Basel]: [Michael Isengrin and Pietro Perna], [ca. 
1549]). (They were originally published earlier in Geneva by Jean Girard in 1542-
1543, but the Isengrin/Perna edition is a better typographical product and somewhat 
easier to read, hence its inclusion here.) 

2. Bernardino Ochino, Sermons of Barnardine Ochyne, (to the number of .25.) concerning the predestination 
and election of god: very expedient to the setting forth of his glory among his creatures. Translated out of 
Italian into our native tongue, by A.C. (London: John Day, dwelling over Aldersgate beneath S. 
Martins, 1570). (Digitization available through EEBO.) 

3. Martin Luther, Passional Christi vnd Antichristi ([Wittenberg]: 1521). (Digitization from the 
Bayerische Staatsbibliothek.) 

4. Martin Luther, Passional Christi und Antichristi, with English translations added. Available at 
the following website: https://www.uni-due.de/collcart/es/sem/s6/txt02_1.htm 

5. Question sheet 
6. Notebook and Pen/Pencil or Computer 

 
 
 
 

 
1 Eugene F. Rice, Jr. and Anthony Grafton, The Foundations of Early Modern Europe, 1460-1559, 2nd ed. (New 

York: W.W. Norton & Company, 1994), 3. 

https://www.uni-due.de/collcart/es/sem/s6/txt02_1.htm
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Optional Readings (if used as a preliminary activity to the readings mentioned in the 
rationale): 

1. Paul Saenger, Chapter 15 “Written Culture at the End of the Middle Ages,” in Space Between 
Words: The Origins of Silent Reading (Stanford: Stanford University Press: 1997). 

2. Keith Thomas, “The Meaning of Literacy in Early Modern England,” in The Written Word: 
Literacy in Transition (Oxford: Clarendon Press, 1986), 97-131. 

3. Michael Camille, “Seeing and Reading: Some Visual Implications of Medieval Literacy and 
Illiteracy,” Art History 8, no. 1 (1985): 26-49. 

4. Peter Stallybrass, “Books and Scrolls: Navigating the Bible,” in Books and Readers in Early 
Modern England: Material Studies, eds. Jennifer Anderson and Elizabeth Sauer (Philadelphia: 
University of Pennsylvania Press, 2002), 42-79. 

 
Objectives: 
After completing this activity students will: 

1. Reflect on how they define and describe the term literacy and how this shapes their 
understanding of literacy in an early modern context. 

2. Discuss how language skills and barriers shape literacy. 
3. Explore how paratextual elements help readers navigate a book and potentially aid literacy. 
4. Discuss the advantages, limitations, and role of illustrations in early modern literacy. 

 
Activity: 
Introduction: 
Before students begin interacting with any materials, they should write on the following question for 
5 minutes: “In your opinion, what does it mean to be literate?” After giving the students a few 
minutes to write, the class should discuss their responses. The teacher can make a list of common 
characteristics on the board as the discussion proceeds. 
 
Body of Activity: 

1. Students will individually be asked to examine each of the primary sources listed in the 
materials section and answer questions on the accompanying worksheet. 

a. Source #1: Ochino’s Italian Prediche 
i. Most likely, all students will not be proficient in the Italian language. As such, 

the goal of this part of the activity is for them to recognize the difficulty in 
reading something in a foreign language. It is expected that students will not 
be able to answer many of the questions for this part. Instead, they should 
reflect on what is challenging for them. When we later discuss the activity as 
a class, they can consider how this might help them appreciate the challenges 
of a non-Latin literate individual trying to read something in Latin or even in 
an unfamiliar vernacular or dialect.  

 
b. Source #2: Bernardino Ochino, Sermons of Barnardine Ochyne, (to the number of .25.) 

concerning the predestination and election of god: very expedient to the setting forth of his glory among 
his creatures. Translated out of Italian into our native tongue, by A.C. (London: John Day, 
dwelling over Aldersgate beneath S. Martins, 1570). 

i. Students should navigate to sermon 21 (“How a Christian ought to make his 
last will and testament”) and sermon 22 (“How we should answer the devil 
when he tempteth us and namely in the end of our life”). These are Anne 
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Cooke Bacon’s English translations of the sermons that the students 
examined in Italian.  

ii. Students will read over these sermons, summarize them, and then reflect on 
how reading these sermons is easier than the previous ones, as well as any 
challenges that they are still facing. Here students presumably will have a 
much easier time reading the sermons, but they may be unfamiliar with black 
letter type and reading something in sixteenth-century English. As such, this 
can help them reflect on the challenges of building literacy when characters 
or the style of the prose is unfamiliar.  

iii. Students will also be asked to examine the book as a whole and determine 
what is about. In so doing, students should pay attention to the form of the 
book and reflect upon how paratextual elements can help and shape the way 
they approach the book. 

iv. Students will pair up with a classmate and read aloud part of one of the 
sermons to each other. In engaging in this activity, students will grapple with 
the way in which orality intersects with literacy. For example, does reading 
aloud and working with someone else help them navigate words in the text 
with which they were struggling? 

 
c. Source #3: Martin Luther, Passional Christi vnd Antichristi ([Wittenberg]: 1521) 

(Digitization from the Bayerische Staatsbibliothek.) 
i. Students should pick two pairs of images from this text and write down what 

the images are depicting. It is likely that the students may be able to do this 
to a certain extent, but this part of the activity relies on the students having a 
certain degree of biblical literacy. Student ability will vary here. 

ii. Additionally, students likely will be unable to read the German that 
accompanies the images. In recognizing both this need for biblical literacy 
and the fact that they cannot read the accompanying text, students will reflect 
on the advantages and limitations of learning and reading through images. 

 
d. Source #4: Martin Luther, Passional Christi und Antichristi, with English translations 

added. 
i. Students should find the same two pairs of images from the source above 

and now examine them with the English translation of the text. They will 
reflect on how their understanding of the content has changed now that they 
can view the images and easily read the accompanying text. 

 
Conclusion: 

1. After working through the sources, student will return to their notebooks and reconsider the 
question with which the class began, “What does it mean to be literate?” 

2. The activity will conclude with a class discussion in which the students reflect on their 
experiences and realizations.  
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Handout for Learning about Literacy in the Early Modern World 
 

Source #1: Bernardino Ochino, Prediche di Bernardino Ochino da Siena. Novellamente ristampate & con 
grande diligentia rivedute & corrette. Con la sua Tavola nel fine. ([Basel]: [Michael Isengrin and Pietro Perna], 
[ca. 1549]). 
 
Predica IX: Come doveremo respondere al demonio quando ci tenta, & particularmente, nell ultimo della vita nostra.  
 
Predica XXI: Del testamento che deba fare il Christiano. 
 

1. What is the topic of each of these sermons? Can you summarize Ochino’s main idea in each 
sermon? 

 
2. If you are having difficulty with the above question, why is this the case? Is there anything you 

can read or figure out? Why or why not? 
 

Source #2: Bernardino Ochino, Sermons of Barnardine Ochyne, (to the number of .25.) concerning the 
predestination and election of god: very expedient to the setting forth of his glory among his creatures. Translated out of 
Italian into our native tongue, by A.C. (London: John Day, dwelling over Aldersgate beneath S. Martins, 
1570). 
 
Directions: Find sermon 21 “How a Christian ought to make his last will and testament” and 
sermon 22 “How we should answer the devil when he tempteth us and namely in the end of our 
lyfe.” Read over each sermon. 
 

1. As before, summarize Ochino’s main idea in each sermon. What is the main takeaway from 
each of these two sermons? 

 
2. These sermons are likely much easier to read than the previous ones. Is there still anything 

that is difficult for you as you read this? If so, what is it and why do you think you are having 
difficulty?  
 

3. Now take about ten minutes and examine the entire book. Can you summarize in a 
paragraph or two what the entire book is about and what it contains? Are there elements of 
the book’s form that help you to answer these questions? If so, what are they and why are 
they helpful? 
 

4. Pair up with a partner and take turns reading one of the above sermons. Is reading the 
sermon aloud more difficult or is it perhaps helpful to listen and work on reading it 
together? 

 
Source #3: Martin Luther, Passional Christi vnd Antichristi ([Wittenberg]: 1521) (Digitization from the 
Bayerische Staatsbibliothek.) 
 

1. Choose two pairs of images. From what you can tell what are the images depicting? How do 
you know this? 

 
2. What are you having difficulty understanding or reading in this source? Why? 
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3. Given your experience with this text, do you agree or disagree with the statement that 

“pictures are the books of the illiterate”?2 Why or why not? 
 

Source #4: Martin Luther, Passional Christi und Antichristi, with English translations added. 
 

1. Return to the two pairs of images that you chose above. Now, how would describe what the 
images are depicting? If your answer is different from above, why is this the case? 

 
 

 
2 Michael Camille, “Seeing and Reading: Some Visual Implications of Medieval Literacy and Illiteracy” Art 

History 8, no. 1 (1985), 26. 
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IX

Come doueremo reſpondere alde

monio quando ci tenta,aparticu

larmente,nell'ultimo della uita no

ſtra.

Predica ix .

I comeſcriſſe ſanto Pietro, il de 1.Pet.se

monio cerca ſempredi deuorar

cij@ tanto piu nellvítimo del

la noſtra vita,quanto che im

ma porta piu.Au’hora vſa ogni im

peto,forza ,aſtutia,inganno o malignità . Però

vogliovediamo comeſi douerrebbereſpondere,

o colfauore della diuina gratia reſiſtere,o pres

ualerecontra di lui.

Eſſoſi fforza,oſingularmente quandofare

moproſimi a morte ,di farci caderenelbaratro

della deſperatione, odi farci eleuare in preſun

tione. Se vedrà cheti confidi in te ,ò nell'opere

tue,non cercarà di farti defperare ,mapiu preſto

di confirmarti in tale erronea opinione.Maſe

vedràche ti confidiin Dio, all'hora ti ſcoprirà.

da vna parte la moltitudine o malignità delli

tuoi peccati,odall'altral'ira di Dio,o la ſuari

gida giuftitia.timoſtrarà,cheſeiin vno ineſtricas

bile laberinto,o facendoti ſentire le tueiniquità,



IX

in altromodo chenonfaceſti inſanità,ſe fforzare

di Ceuarti dalcore la paſione di Chriſto,ola

gran bontà,miſericordia ,o charitàdiDio ,orfi

nalmente moſtrandotiche ſei dannato,addura in

ſuofauore in fin’alleſcrittureſacre.

Ma io voglio ,che delleſue tentationi te ne

ſerua in honore diDiooſalute dell'anima tua, ſi

Rom.8. come fanno gl'eletti aiquali ogni coſa coopera

in bene. In prima voglio,che nonti defenda

per buono,ma che accetti tutt’ilmaleche dirà di

te, o che penſi che non dice tanto che non ſia

molto piu,ocheringratij Dio che infino aquel

l'vltimo tifagratia difarticonſiderare i tuoipecs

cati, vſando per inſtrumento il demonio ,acció

che dalla loro cognitionepiglioccaſione d'humis

liarti,o diricordarti di Chriſto,ilqualeperpur

gargli,nonſologlipreſeperſuoi,ma per eßimos

ri in fu lacroce. Confeſſa pure che ſei ſtato vn,

gran ribaldo,ſenza ſcufarti in modoalcuno,o

cheituoipeccati ſonoinnumerabili,accettachea

vn ſolo non potreſti mai ſatiſfare, o che ſareſti,

dannatißimo,ſe Chriſto non t'haueſſe liberato,fer

ueti pure di tuttequelle coſe che poſſano adiutar.

ti per venire indeſperatione di te medeſimo.

Ma ſ ildemonio cercaſſe d'indurti a des

fperarti di Chriſto,a queſto non debbi conſentire

in

1



in modo alcuno,imo inlui collocaretutte lefpes

ranze tue.Et voglio che gli dica,Sel deſperarmi

di Chriſtofuſe bene,non miciindurefti,imo me

ne ritrarefti.però nel volere perſuadermi ch’io

midefperi di Chriſto,miconfermiinſperanza.

Diraigli, che nel far morire ingiuſtamente

Chriſto innocente haperſoognigiuriſditione che

haueſſemaipoſſuto hauerenell'huomo. Etſepur

tentasſe d'indurtia defperarti,col moſtrartiituoi

gran peccati,voglio che gli dica,Va a Chriſto ,il

quale,ſicome ſcriſſe ſan Gioanni,è mio aduocato, 1.Ioan.24

eglitiſaprà reſpondereperme diſputala con lui,

fe hai ragionein me,ſi come dici.Nonſai che lui

hapreſi per ſuoii peccati miei, oa eßi ha fatifa

fattoſuperabondantißimamente? Però in me non

bai ragione alcuna.

Et ſe diceſſe,Non baſta la ſua morte perfala

uarti.Refpondegli,Se Adamo per guſtarevn poa

mo, ſolo con unpeccato ha poſſuto dannarmi,

ocomenonbaſtarannoperſaluarmi tantopere

ſantedi Chriſto, ilqualeguſtó permeconſomma

Charità acerbißima morte ? Se l'inobedientia ďRom.s.

Adamo potè dannarmimoltopiu ha poſſutoſale

Uarmiť obedientia di Chrifto.Imo il dono diChri

ſto ſupera ilpeccato d'Adamo,Chriſto ci hamol

to piu giouato chenon ci hanociuto Adamo.ima
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però che la luce di Chriſto ,hapiu poſſuto, che

Cetenebre delprimoparente,la bontà di Chriſto

haſuperato lamalitiadell'huomo,o la ſua virti,

lanoſtrafragilità.Piuè piaciuto a Dio vnaſola la

crima di Chrifto ,chenon gliſono diſpiaciuti tutti

ipeccati delmondo,hapojuto piu Chriſto in pla

care Dio ,che noi in irritarlo.La vitadi Chriſto è

stata piu ordinata,che non è ſtata diſordinata la

noftra, o Chriſto ha operato piu in honore di

Dio,cheipeccatori indiſhonore.Però potraidis

1. Cor.1 . re,mi baſta Chriſto per ſaluarmimia ſapientia,

giuftitia,ſantificationeøredentione.

Etſegli diceſſe,Perſaluarti non baſta credea

rein Chrifto,biſogna oſſeruare i ſuoi precetti,bi

fogna cheamiDiocon tutt'ilcore,o il proſimo

come temedeſimo, oche niſſuna coſa delmona

do deſideri o concupiſca, il cheper che tu non

fai,peròſei dannato.Selafedeſola baſtaſſeio ana

cho ſareifaluo o tuttii demoni,imperòche fico

146.2. me eſcritto,Anchoidemonij credano,o pero te

mano. ( redano che Dio ſia creatore del cielo

della terra, che Chriſtoſia venuto ,morto,reſu

ſcitato,aſceſoin cielo, che habbi mandato loſpiri

toSanto,ocheverràagiudicare i viuioimor

tionon ſiamoperòfalui.o queſto,perchenon

oſſeruiamo i ſuoidiuiniprecetti.Peròanchotu ſi

milmente
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milmenteſei perſo,ſifforzara redurti ſottoʻla leg

gea penſare che t'habbi a giuſtificare,non per

Chriſto ,maper l'oſſeruantia della legge,acciò ti

deſperi della tua ſalute.

Mavoglio,che gli reſponda,o dica, Se tu

credeßi, ſi comeper gratiadi Dio credo io,cioè

che Diopertuo benefitiohaueſſe creato ilmons

do, ocoſi elpreferualſe talche nelle creature

ſentißil'amore diDio,o coſi credeßi viuamens

te,che Chriſtofuſſe venutoomorto per i tuoi

peccati per ſaluartio per tuo benefitio,o il ſis

miledico degli altri articoli,anchotu tiſaluares

fti,oall'hora hauendo viuoſentiméto della bon

tà o charità di Dio,l'amareſti,o coſi ilproſis

mo tuo , o incominciarefti tutto rapito in Dio a

no apprezzare piu ilmondo,ſicomefanno i buo

ni Chriftiani.

Et ſe diceſſe, E maledetto chinon oſſeruala Deut.27.

legge,peròſeidemiei.Reſpondegli,PeròChrifto

mori in croce;per liberarmida ogni maleditionc. Gal.si

Gia per eſſeredi Chriſto,ſon morto alla legge. Rom.76

Se ancho diceſſe,Etdoue ſono l'opere tue,

perle qualefperi ſaluarti : Reſponde,Non fpero

Jaluarmi per operemie, imperò ch'ellefonotali,

cheſeriſguardo a eſſe temo dannarmi,imo fon

certo della miadannatione.Ioſperoſolofaluarmi

3
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1

Rom.8. per Chrifto,& per l'opereſuele qualiſone mie.

tanto piu mie,che tutte l'altre che da me pros

prioſono ſtate operate,quanto ch’el ſpirito di

Chriſto a me donato, m'èpiu intimo che l'ania

ma propria

Se ancho ſifforzalle prouarti,che nonſei de

gleletti, per i peccati innumerabili o enormi

che hai fatti,perleprofperità,ò aduerſità hauus

te,per el gran male, nelquale ti trouarai apreſſo

Amorte,òper le gran tentationiche tu harai,con

dirti,che Dio preſerua i ſuoi eletti da fimili mali.

Reſpondegli,& digli,Imo gl eſercita,o in varij

Rom.8 . modi,o d'ogni coſa ſiferuano in honore di Dio.

Diragli anchora, lo preſto piu fede a Chriſto il

qualecon l'eſſere perme morto in croce midice,

' che ſono ſaluo,chea te,che ſempre ſeimendace

opadre de gl'errori.Imo voglio gli dica, che

preſtipiu fede a Chriſto ſolo,chea tutte le ragioa

nioautorità delmondo.Potrai ancho dirgli,Lo

ſpirito di Dio rende teftimonioalloſpirito mio,

Rom.8, che ſono figliolo di Dio,ca lui debbo preſtare

piufeţe che a te.

Sediceſſe,sefußi dellifiglioli di Dio, non ti

lafferebbe in tanti cruciati ſicome ſeizma ti das

rebbe qualcherefrigerio.Reſpondegli,sefuſſeco

medici,Chrifto non ſarebbe ſtato figliolo di Dio

dapo

1
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dapoi che in croce non hebhe refrigerij,ne guſti

ſenſuali
.però diſſe, Diomio,Dio mio,perchem Mar.15.

bai abandonato?A me baſta ,che mi datantagras

tia,chemi contento di quanto piacea lui ſicome

Gancho Chriſto ,imo nel ſuopatireſentiuaſus

premamente l'infinita charità delpadre.

Seanchodiceſſe,Tu ſei figliolod'Adamo,pe Eph.2.

rò maledetto. Reſponde,Sono ribenedetto,per eſ

fere nato di Dio.Et per mezo di quello benedetto Ioan.1 .

ſeme Chrifto,ficomegiapromeſſe Dio ad Abras

bamo quandoglidiſſe.Nel ſeme tuo farannobene Gen.12 .

dettele Genti.Dirali,Miſonoſpogliato il vec

chio Adamo,& veftito Gieſu Chriſto, ſi come Rom,13 .

Paulo m’eforta.

Et ſ'egli ti moſtraſſe Chriſto rigido o irato:

Digli,Queſto non è Chriſto,imperòche Chriſto

è laſalute o ſperanza de peccatori,o mentre

ſiamo nella preſente vita ſempreci ſi demoſtra

pio,dolce, o Gieſu ,cio è noſtro ſaluatore.Et ſe

Sen moſtrò di direparole bruſche alla Cananed, Mat.15.

nelcore gli daud confidentia,oſe gli moſtraua

pieno di dolcezza,&ch
arità. Algiorno del giu

dicio ai dannati ſi moſtrarà irato,ma mentre ſia

mo nella preſente vita,ſidemoſtra pio a tutti,o

particularmente ai gran peccatori.

Et ſe diceſſe,Non ti ſei bene confeſſato,non

e 4
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hai ditti tutti i tuoi peccati, & le Coro circunſtana

tie,neeſaminato a ſufficientia la tuaconſcientia,

non hai quella perfettaintenſa o ſincera triftitia

de tuoipeccati,che ti ſarebbe debita,non hai ſa

tiffatto a tanti innumerabili oblighi che haicon

Dio.Reſpondegli,& digli,Tu ſei ſeruo,non gius

dice.Imogia ſei giudicatoocondennato, da poi

Ioan.3. che non credi in Chrifto ,ovuoi giudicarme?

Non t'affadicarpiu,per prouarmi che ho mans

chato intutto,impero che ne ſono certo, o in

ognimodo credoJaluarmi,non per le mie opere ,

per cheſonoſtate imperfette,ne perladignità del

la mia fede cheancho in quellamancho chenon

credo con tantafede,come douerrei,ma io credo

faluarmiper Chriſto, & non per opere mie.

Dirà. Non ſeidegnofaluarti. Reſponde, Che

ſifaluano gl'indegni,quando cognoſcendo la loro

indignitá, vannodicoreper adiuto aChriſto,per

mezo del qualediuentano degni.

Et ſe diceſſe,Non vediche ſei ſtato vno delli

gran triſti delmondo:Refpõdegli,Lenoſtre infer

mitaSonno piccole,in comparatione degl'infinis

ti meriti di Chriſto,o dell'incomprehenſibile mi

ſericordia di Dio ,imo quanto i mieipeccati ſono

maggiori,oſenza numero,tantoſarà la ſua glos

ria maggiorein liberarmi,oio con tanto mag

giore
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giore fidutia nelprego , quanto che l' eſaudira

mi, ſarà con piu fuo honore o gloria,o quans

do io penſo ,che haa dare la ſententia ſopra di

me il mio dolce, o innamorato fratello Chris

ſto Gieſu Figliolo di Dio, ilquale per mio amos

re mori inſu la croce , e morrebbe infinite

volte ſ'el fuſſe neceſſario , o che ſono ſuo in

tanti modi,opuo di me a ſuo modo diſporre,

perch'el Padre l'ha data plenaria poteſtà in

cielo & in terra , non poſſo dubitare della mia

falute.

Etſe lui replicaſſe, Tu non haifatto penitens

tia de tuoi peccati.Reſponde,Ne lapotreimai fa

re,feſteſiſempre nel foco.Chriſto lafece perme

in fu la croce.Dipoi Chriſto è mio ,me l'ha donas

to el Padrecon tutti i ſuoi meriti.ſono mie tutte le

ſue opere buone,conquantomai pat ,però pola

ſo con iſui diuini teſorifatiffarea tutto.

Horcoſi voglio,che glireſponda,quando ti

mettarà innanti i tuoi peccati,o l'innumerabili

oblighi che hai con Dio per i beneficij riceuuti.

Ti tentarà di varij vitij,maßime della deſperas

tionedella quale tenta in fino ſanti, t’indurrà a

credere che Chriſto thaabandonato.marefpõde

gli chenon abandono mai perſonachefperaſſe

in lui,imoper non abandonarci volſe inſulacro

e 5
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1
ce eſſere abandonato lui,o quando ciabandonal

ſecüche è impoßibile)ſarebbe per piu gloria di

Dio, odouerremo nonſolo contentarcene, ma

hauerlo per ſingularepriuilegio,biſogna ſtarfor

tein fede, o penſare che apreſſo a Dio,puopiu

lapaßione di Chriſto,in farciamarecheinoſtri

peccati infarciodiare. Biſogna eſſereben’armato

diſpirito difede« gratia ,le lettere non baſtano

perſaperereſpondere ,o ſappiche infino Chri

fto fu tentato,particularmente in vltimo. Onde

loan.14 . diſſe, E venuto ilprincipe di queſto mondo ,ma

damenon hariportato niente.

Etſecon queſtearminon tipotràoffendere,

voltarà charta,& dirà per ingannarti, Horſu ,tu

m'hai pur yinto, io voleuo condurti in deſperas

tione,manon ho poſſuto.Tu ſei ſaluo,opreſto

veranno glAngeli perte.Ti ſi moſtrarà in Ange

2.Cor.11. fo di luce,& tidirà ſicome diſſe a Hilarione,Hai

tanto tempo feruito a Chrifto,fatto tantopere

buone,tante penitentie,dato tanti buoni eſempli,

faluate tanteanime,&ſebenfaceſti de peccati,ti

ſe confeſſato,facefti lapenitentia,pigliafti l'indul

gentie ,andaftiperle perdonanze,bai oſſeruati i

diuini precetti,o di piu fatte tant'altre opere

buone diſupererogatione,chenon eri tenuto a fa

re però chevuoi temere. Tu ſe faluo,fecuro,ſe

non
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Ronti falui tunniſſuno ſi ſalud. imo t'auanzana

molte opere buone,le quali tu puoi vendere, o do

nare adaltri, ilche quandoche tu non facci, la

Chieſa Romana ne reſtarà herede,o coſi arrics

chirai ellor teſoro dell'indulgétie.Che temi adun

que,ſei forſeandato allaſtrada ? Se ben faceſti de

peccati
,non vedicome in vltimo ti ſeiben diſpos

ſto ,ſta purforte in confidentia di tante tue opere

buone,tollera queſta infirmità o morteperrea

miſſione dei tuoipeccati,o ſarai piu che faluo,

ricordati pure ſpeſſo delle tue operebuone.All"

hora biſognache gli dica.Tu voi ch'io confidi

nell'operemie, v io non temo di dannarmi,fe

non per eſſeringratio ilmio Signore Chriſto Gie

fu,che m'ha fatta queſta gratia ,che le mie opere

Tho perniente ,imo per tali che per ciaſcheduna

d'eſſe,merito d'eſſerpunito.Tu mimagnifichi

operemieperritrarmi dalla confidentia di Chris

ſto ,maper gratiadi Dio non el potraifare,io mi

trouofopravn picolloſcoglio in mare agitato da

impetuoſi venti,o hoabbracciatovnafermaco

Conna, o tu mi perſuadi ch'io la laßig @che mi

appicchi alle fraſche ilchequando io faceßio

me,oelleſubito portarebbeno in mare. Piu pres

Ito voglio perirecon Chrifto (ilchenon è poßibia

Ce)che viuereſenza lui,imonon poſſo porre.in
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Chriſto tutte le ſperanze mie,ſe in tutto non mi

deſpero di me,odell'opere mie,però biſogna

che ſpogliandoci, d'ogni confidentia propria

perfede eſperanza ci veftiamooarmiamo di

Chriſto,oche in lui poniamo leſperanze no

ſtre,o ſe ben non haueſſemo quella gran fede,in

ogni modo non douerremo deſperarciper cheſe

non piupreſto,nell'vltimo,ladona a i ſuoi eletti,

Abac.3. ficomeprediſſeAbacuc Propheta,quando diſſe ,

Signore,quandoſaranno proſimi a morte ,allv [

timo, infra queſta a l'altra vid, gli farai noto

Chriſto e il ſuogran benefitio,&gľaprirrai el

ſenodelle tue gratie,per Gieſu Chriſto Signorno

ſtro, Amen .

Comeſi debbareſpondere al tribu

nal diDio .

L reo, che nonpuo fuggire,&

glè neceſſario comparire, ins

nanti alla giuſtitia,eleggeinfaz

uore ſuo aduocatioprocuras

tori,ova conſiderando,come

ſipoßi defendere,maßimeſene và la vita.Il che

tanto piu douerremo far noi,quanto che eſſendo

pieni dipeccati,habbiamoacomparire innantial

ſommotribunale dellagiuftitiadiDio , oquando

Predica x .
1

1

1

1
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Ils
Delteſtamento chedeba fare il

Chriſtiano
Predica xxi.

Onnoſolitigl'huomini
nelli Cos

ro teſtamenti,dire
Laſſolaſſo,

lasſo,ſenzadir mai porto, o er

rano, per che portano quello,

che douerebbeno laffare,o fes

nevannoſenza portare,quello chegľè moltone

ceſſario,però aciò piunonerrino,voglio che ves

diamo comeilChriftiano douerrebbe teſtare.

Gľhuominiſtolti,furioſie frenetici,neſans

no ,nepoſſano teſtare,per chenonfanno difcerne

re il benedalmale,nequello che èloro o no,quel

Co che hanno a portare, rendere , o laffare, achi,

ne in chemodo,oſe pure tentaſſeno,di volerfe

re teſtamento,ſarebbeinualidoavano ,Dio non

l'approbarebbe, come chefatto daperſone infas

ne. Però chi vuole fareteſtamentovalido,fico

me è neceſſarioa chiſivuoleſaluare,biſognaha

uere ottimofpirituale giuditio,fedeviua in Chris

sto,o lumeſopranaturale.Biſogna eſſere diDio,

legittimo berede,o figlio .

Et allhora dirai,lofano dimente,opromto Mat.26 .

diſpirito,benche di carne infermo, fo teſtamento

Olaffo, in prima l'eſſeremio a Dio. Lui m'eſ da
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opreſerua dallui lo ricognoſco,o nel ringras

tio, gli lalſo ſimilmente i doni,gratieo benefitij

temporali,corporali« ſpirituali,che horiceuus

to , ò riceuerò, ſonnoſuoio dalluiper gratia gli

1.Cor.4 . ricognoſco tutti.Però dice Paulo,chehai che non

habbi riceuuto da Dio.imo perche tutte le calun

nie,infamie,perſecutioni,infermità o aduerſità

eheho hauuto,ó hauro,eancho la morte per il

Cume ch'el signorem’ha dato ,cognoſco chefons

no ftati, oſarannoſuoi doni & gratie conceßi

conſomma charità,per benefitio mio,però come

diuini preſentigli ricognoſco daDio, onelrin

gratio, ecomeſuoi gli laſſo orendo a lui.

Et per che cognoſco cheſempreſon'andato

al contrario, quando mi ſonovoluto gouernare

dame,col miocieco giuditio,ſtulta prudentia og

diabolicoſpirito,ne maifecivn paſſo a Dio,feno

quando ſonoſtato impulſo ,agitato omoſſodallo

spirito ſanto,peròlaſſo al ſommoDio ,ottimo Pas

dremio,o alſuo felicegouerno, tutt’il mondo ,et

in particulare me ſteſſo.In queſto,quando io pos

teßi,vorrei ſeruirmi della mia prudentia,o li

bertà inſoggiogarla a lui.

Et ſe maidißi,ò dirò parola,feciò farò opes

racheglifuſſegrata,hebbi ò harò penſiero,deſi

derio , òvolontà buond,ognicoſa laſſó a Dio ,o

dallui
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dallui ricognoſco ogni mio bene,cheſeDiovos

leſſe ritormi tutto quello che m’ha datoreſtarei

ſolo peccati.Quelli ſonno mici, & tutte l'altreco

ſeſonno ſue.

Etſecon li peccati miei voinnanti a Dio,ſon

dannato, ſevoglio fatiffare,non poſſo ,imo neſan

to alcuno. Non è chi habbi tantacharità,chepis

gliaſſe perſuoi i peccati miei,o poteſſeperme

ſatiſfare,oplacarel'iradi Dio,ſenonſolo Chris

ſto però allui lasſo tutti li peccati mici,gli lasſo

tutta lamia ſuperbia,ingratitudine,infidelità ,dif

fidentia,arrogantia ,inuidia,ira,ambitione,Øtut

te l'altre mie innumerabili iniquità,glilaſſo i miei

trifti penſieri, affetti o deſiderij fo vn faſciodi

tutti imiei peccati preſenti preteritio futuri, et

gli dono aChriſto conſede certaofermaſperan

zache dcettara per ſuoi,imo gľhagia acettati e

fatiffatto in croce. Iſ Padreſuo,ſicomeſcriſſe

iſaia ,gli poſe in eſſo,o Chriſto non li contradi- 112.53.

ſe,macon fomma charità,glaccettò perſuoi,o

perconſumargli nel fuoco deldiuinoamore,gli

portò ſopra leſue innocentiſpalle ,in ſu lacroce,

ſi come ſcriſſe San Pietro,& coſis'offerſe hoftia 1.Pet.3.

Etperche ho laſſati tutti lipeccati a

Chriſto waDio l'eſſere con tutti li doniogras

tiechem’ha dato,ſón reſtato nudo di bene odi

50
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per noi.
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male, imoſono reſtato nienteper che gl'horendis

to anco l'eſſere, per che è impoßibile che ſens

zaleffere miſalui,o pure vorrei ſaluarmi,però

Gul.z.
porto meco , in primaeſo Chriſto vita mia,Dio

m'ha tanto amato,cheme l'ha donato.Imperò che

Ioan.3 . Dio ha tāto amato ilmondo,che ha dato per i for

peccati,il ſuovnigenito figliolo. Porto meco lo

Apirito fuo,ame donato ,con magnifica liberalità,

Gal.4 . dal ſuo padre eterno. Come ben dice Paulo, Ha

mandato Dio loſpirito delſuo figliolo,in ne cuor

noſtriche chiama Padre,Padre.Etper chein do

narmelo,m’harendutoameſteſſo,con nuouo eſſe

re ,&fpirituale,però gia per potere faluarmi,ho

l'effere,ma mi mancano i teſori,per potereſatiſ

fare a tantimiei oblighi, o per potere comparire

riccho innanti a Dio.però porto meco le vigilie

di Chriſto, l'aſtinentie,fadiche,orationi,perfecu

tioni,infamie,portò le ſuefacrime, if ſudoreil ſan

gue,otutto quello che operò opati trentatre

anni,ogni coſa è mio,opermio abbraccio con

viuafede. Porto anco meco la ſua patientia,bus

milità,charità,o tutte l'altre ſuediuinißime vir

tu,i ſuoi doni& gratie,iſuo teſori,o quantome

rito. E mia la ſua vita, lapaßionc,la morte,reſurs

retione,aſcēſione,è mio ciò cheha operato et ope

Rom.8. rarà.Et chebiſognapiu dire,fe Dio ciha donato

iſpros

>
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he

for

il propriofiglio, &come con eſſo non ci ha dona

to tutto ? Però per mio con fade,abbraccio ilmio

dolce Gieſu. Lui è la mia giuſtitia,ſapientia,reden 1. Cor.t.

tione o ſantificatione,luièla miaforteza,lui è il Eph.1 ..

mio ſpirito,la mia luce,vita,ſperanza,o ogni

mio bene.Eſloproprio Chriſto,nell'vltimoſuo te

ſtamento,mi laßò tutto quello che haueuà hauuto

dal Padre,però diſſe, lo vi tratto alla menſamid, Luc.22.

qualmente il Padremio ha trattato me.Si come il

Padre mio m’ha fatto ſuo herede, hor coſi laſſo

voi. Voglio che come mi ſete fratelli,coſiſiate co

heredi miei. Et in vn'aliro Coco diſſe,v ho amati Ioan.15.

ficome il Padre ha amatome. Eſſendo adunque

per Chriſto ſiriccho di teſori, virtù ogratie ,po

trònon foſo ſatiſfarea idebiti miei,imo compras

re infinitipardiſi, quandoſi vendeſſeno.

Chi ſara quello adunque,chemi accuſi,o mi Rom.8.

condanni?Dapoi che Chriſto m’ha veſtito della

ſuainnocentia, giuftitia,ſantità,charità,con tutte

le ſue virtù,gratie ,teſorio meriti,imooconſe

ſteſſopoſſocon lamedeſima ſicurtà cheChriſto,

comparire innanti a Dio,ſonoſuo figliolo come

lui, delcielo herede,coſiſono innocente,come

Chriſto,dapoiche luihafatiffato perme,odo- loan.17 .

natomi l'innocétiafua.Diſſe Gieſu ChriſtoIoSan

tifico me ſteſſo,accio eßiſieno ſanti,Imo luisla

ir

T
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noſtraſantificatione,ſiamoſuoimenbri.Però tan

to è poßibile cheDio non ci ami,quanto èpoßis

1.Cor.1 . bile chenon ami Chriſto.Ondedice Paulo ,Chimi

Rom.8. ſeparerà dalla charitàdiDio, la quale è o ſitruo

ua in Chriſto Gieſu.Eforza adunque,cheſiafala

uo colui, il quale conviua fede ha abbracciato

Chriſto per ſuo.Et per ch'el teſoro di Chriſto è

infinito,etiſuoimeriti ſonno attiacaricchire info

nitimondi,però non intendo,mecoportare altre

meriti,neſpirituali riccheze,ſenon quellechem ”

ha aquiſtato Chriſto ,imperò chenon ſolo mi baa

Stano,mamiſopr'abondano, o ſenza fine.

Non fareia Chriſto piccola ingiuria,s’io cer:

caßi d'arricchirmi peraltra via,ſebene poteßi.

Philip.3. imo con Pauſo reputo fango ogn'altra coſa pur

ch'io habbi Chriſto,colqual ſolo voglio compari

Gal.6. re innanti a Dio,& di lui, o per lui ſolo gloriar

mi imoſia dami diſcoſto,ch'iomi dia cuanto alcu

ino,eccetto che in lacroce del Signornoſtro Gies

ſu Chriſto dalqualeſolopende ogninoſtraſalus

Et benche tutti liſanti ſieno ricchiper Chri

ſto,nientedimenoſe haueſſeno proprij meriti,co

fuperabondanti,eme gli voleſſeno donare,non

gli voglio,mi baſta Chriſto mio,coſquálevoglio

piu preſto patire,cheſenza luigodere.

Miſarà bengrato,ch'ogn’vnopreghiDio

per

te .
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perme, nonper ch'io aquiſizo habbi altriteſori

che quelli di Chriſto, maperche quellidi Chriſto

ioogni dipiuglicognoſca,poſſegga,abbraccicon

viuafede,gľhabbipermiei,omene inſignoriſ

ca.Io proprio fuoridiChriſto nonſapreiche dos

mandarmi,perchein lui è tutto , o fuor di lui,

ogn'altra coſaè vanità, folo di queſto lo prego,

che mi dia ogni di lume,diſapercognoſcere iſuoi

teſoripermiei. Però s’alcuno vuolpregareper

me,non aſpettich'iofia morto,percheahoraes

ſendo gionto,nonpotrò piu creſcere in lumea

gratie,preghi hora chepoſſo creſcere infede,og

piu inſignorirmidelle riccheze di Chriſto.So che

nel purgatorio io non ſarò, o ſi perche nonſi

truoua altro purgatorio che Chriſto,nel qualea

ſufficientiaſonnoſtati purgatiopuniti lipecca

ti delli ſuoi eletti,oanco per che ſe bene fuſſe,

Chriftonon permeritimiei,ma per ſua bontà,las

tiffe a tutte le mie colpe opene, &perche la

ſperanza non fèmai vergogna,neconfuſe perſo

na alcunachel'haueſſe nel core'(ſi come Paulo Rom.s.

ſcriſſe)peròfonſecuro chemiſaluarò,ſenz'altra

purgatione. Nonpoßiamo troppo prometter

çi della diuina bontà,imo noncenepromettiamo

mai tanto,che lui non correſponda a molto piu.

Non laffo adunque chedoppo la mia vita, fifacci

ce

-

m 3



X XÍ

Predica XXII .

perme alcun bene .E ben vero queſto,che s’io

baueſirobba, la laſſareia i poueri diChriſto,non

perchepregalſenoper me,gia ſaluo,ma pergl'al

foan.17. tricheſonno in vita,o chena ciaranno,ſicome

fece Chriſto.canco perche poteſſeno viuere a

Dio, o ſentire chenon manca alliſuoi,oachi

fi fidain lui. Alquale ſia ſempre honore& glo

ria,per Gie,u Chriſto signornoftro,Amen .

Del modo da diuentare ricchi

spiritualmente.

Onno molti i qualipeſano,che

l'huomo s’arrichiſca ſpirituals

mente,con fareopere eſtrinſes

che,ſicome ſono i digiuni,via

gilie, peregrinaggi, elemoſine,

dir pſalmi,& altreſimiliopere.O quantepiune

fanno,tanto credano eſſere piu ricchidi meriti,et

piu ſanti. Queſti tali s'ingannano,perches'elle

non ſonno fatte peramore di Dio ,non vagliano

nelregno di Chrifto,ne ſonnogratea Dio,no che

meritorie.OndePaulo diſſe, s’io diſtribuißi tutte

lemiefacultàa i poueri,ſenza charità,nientemi

giuoarebbe. Dio non conſidera quanto offeriſci,

macon quanto amorea fede, ſi come ſi vedde

Lu621, nella vedoua , che li ſuoi dui minuti piacqueno

piu
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